SAU MOI NGUOT KHACH/CUOI NGAY/MOI TUAN
GHI CHU LAM SACH VA KHU TRUNG DO DUNG LAM CHAN
(After Client/End of day/Weekly, Pedicure Equipment Cleaning and Disinfecting Log)

GHE/CHAU SO (Chair/Tub) #

PHAN A: TAI LIEU CO SO (Establishment Information)

Tén C3 SE (Name of Establishment)

SO MON BAI (License Number)

Thang (Month)

PHAN B: GHI CHU (Log)
KHI NAO/AI (When/Who) LAM SACH KHI NAO/AI (When/Who) LAM SACH
(Cleaned) (Cleaned)
Ngay Gio Chir Ky banh Dau Ngay Gio Chir Ky Danh Dau
(Date) (Time) Tit (Check One) (Date) (Time) Tt (Check One)
(Initials) (Initials)
20| 22| gz So| 82| 2z
oc | g | T gc | o | T
After End of | Weekly After End of | Weekly
Client day Client day

”

CHU Y: Viéc lam sach/khr triing vao cudi ngay va mdi tudn khdng phai 1a viéc doi hdi cho nhitng loai “Non-Whirpool Foot Basin

hay loai “Tubs”, xac dinh cho bat c(r loai chdu, bon, chdu ngdm chan, thau va to — va tat ca nhitng dung cu 1dm chan khong dan

dién nao dung dé€ dung nudc ngdm chan trong ltc lam chan cho khach.
NOTE: End of day and weekly cleaning not required for *Non-Whirlpool Foot Basin" or "Tubs", defined as any basin, tub, footbath, sink and bowl — and all non-electrical

equipment that holds water for a client's feet during a pedicure service.
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NHUNG HUGONG DAN PE HOAN THANH TO' GHI CHU PEDICURE

Ghi cht d&y dd mdi td riéng ré& cho mdi gh&, non-whirlpool foot basin or tub. Mdi t& ghi chli phai dugc chi dinh bdng mot s6
riéng (Thi du : Gh& #1, Gh&#2, Gh&#3, Chau #1, Chau #2).

1. Ghi day du vao phan phia trén clta td ghi chi bang cach dién vao s6 ghé/chau, tén cd sd, s6 mén bai cd s, thang va ndm .

2. Dién vao ngay va gi6 da lam sach spa hay chau. Dién vao chif ky tén tat cia nhan vién c6 bang cdp, da lam sach va kh(
trung spa hay chau.

3. CHI PUOC PANH DAU MOT O ngay va gid ctia 1an lam sach/kh(r tring. H&y xem ban méu cdch ghi chi bén duti. Ban c6
thé gh| chd nhiéu lan trong cung mét ngay. Nén ghi chu ngay lap tirc sau moi ngerl khach, vao cudi ngay lam viéc, va mét
[4n mdi tudn cho phan khtr triing moi tuan. GHI CHU: Lam sach/ker triing vao cudi ngay va mdi tudn khong phai la viéc doi
hoi cho nhirng loai “Non-Whirpool Foot Basin” hay loai “Tubs”, xac dinh cho bat clr loai chau, bon, chau ngédm chan, thau va to
— va tat ca nhitng dung cu 1am chan khdng dan dién ndo dung dé dung nudc ngdm chan trong lic Iam chan cho khach.

4. Néu khdng co dich vu 1am chan nao trong ngay, dién vo ngay, ky tén tat cla ngudi chirng nhan viéc nay, va ghi ré la khong
cé lam nhitng dich vu nay.

CHU Y: Mbi hang trong t& ghi chi md t& cho mdi [an 1am sach/khtr tring. MAi [an [am sach/khir tring, danh vao chi mét dau
cho loai da dugc lam sach. Trong cing mét ngay c6 thé ghi vao nhiéu loai khac nhau.

BAN MAU GHI CHU

GHI CHU LAM SACH VA KHU TRUNG DO DUNG LAM CHAN CHO GHE/CHAU# 1

PHAN A: TAI LIEU CO SO

Tén cha co sé SO0 Mon Bai A 123456
] ABC NAIL SALON Thang JUNE 2008
PHAN B: GHI CHU
KHI NAO/NGUOT NAO LAM SACH KHI NAO/NGUOT NAO LAM SACH
DANH DAU MOT LAN DANH DAU MOT LAN
Sau
~ Sau ~p khi
N i chir . A o Chir ky N Cu
N Gid . . N GiS . o |
gy I ky tat Ilfh' Cudi | Cudi gay I tat lam Cubi | Oi
am | gay | tuan cho ngay | tua
cho | M99Y khach o
khach
6/1/08 - - DONG CUA 6/5/08 | 10:00 a.m. IM v
6/2/08 | 10:30a.m. | RW v 6/5/08 | 11:30 a.m. RW v
6/2/08 | 11:00 a.m. HB v 6/5/08 | 2:30 p.m. HB v
6/2/08 | 7:00 p.m. RW v 6/6/08 | 6:00 p.m. HB v
6/3/08 | 9:00 a.m. RW v 6/6/08 | 6:30 p.m. RW v
6/3/08 | 6:00 p.m. RW v 6/6/08 | 8:00 p.m. RW v
6/3/08 | 6:30 p.m. M v 6/7/08 - HB KHONG CO DICH VU
6/4/08 | 10:00 a.m. | RW v 6/8/08 | 11:00a.m. | RW v
6/4/08 | 4:00p.m. | RW v 6/8/08 | 4:00 p.m. RW v
6/4/08 | 6:30 p.m. RW v 6/8/08 | 6:00 p.m. RW v
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